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PROHIBITIVES WITH IIPOS AND THE GENITIVE 
By John A. Scott 

In this paper I shall try to show that prohibitions with 71750'? 
and the genitive take the present imperative in urgent advice, 
i. e., the interest is of the hearer rather than of the speaker; the 
aorist subjunctive in vehement entreaty, i. e., the interest is of 
the speaker rather than of the hearer. The speaker with the 
present identifies his interests with those of the hearer, with the 
aorist he ignores the hearer's interests or makes them his own. 

The total number of prohibitives with tt/oo? and the genitive, 
from Homer to Demosthenes, is less than seventy, so that they 
may easily be quoted. Homer, Hesiod and the lyric poets have 
no example of the present imperative or aorist subjunctive in 
prohibition with 7Tjoo'?. The first illustration is Homeric Hymn 

iv. 187 f.: 

dXXd <7« Trpbs Zt/vos yovvd^o/juu aiytd^oto, 

/trj /At £covt' a.ft£vr)vov iv avdpu>iroi(Tiv caSijs ktX. 

This is a perfect example of the constant character of the aorist 
subjunctive with 717)0? in prohibitions; it is urgent entreaty in 
the interest of the speaker, and has the personal pronoun fie as 
object of the verb. This is the unvarying usage for Classical 
Greek. Whenever the object of the verb is the first personal 
pronoun, the aorist subjunctive is exclusively used. There are 
over thirty examples of this rule, and not one exception. Other 
examples with 77730? in prohibitions are: 

Soph. A-i. 192: kui o-' dvria£(D irpos t' €<^>e<7T«)v Aios 

fxrj p.' aiiUHTrfi f3d£iv aXyuvrjV Xafielv ktX. 
587 : Kai ere 7rpos tov crov tckvov 

Kal OtSiv Ikvov/juu, /j,r] irpoSovs ^juas yivy. 
El. 1206: pvq SiJTa wpos OtG>v tovto p.' ipyaxry, £eVe. 
1208: p.rj, irpbs yeraov, pr] '£tX.rj Ta <pi\TaTa. 

Although the personal pronoun is not expressed in this place, it 
is so clearly implied that Jebb was right in translating it, "Rob 
me not of my chief treasure." 

[Classical Philology II, July, 19071 324 
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1483: pr) irlpa Xeyetv la. 

npoi $tu>v, aBe\<j>e, pr)Sk prjK-vvav Xdyovs. 

This is the first example of the present imperative, the personal 
pronoun is not expressed nor implied; Electra fears that Orestes 
will lose his purpose if he delays, so to strengthen him she speaks, 
she advises him for the accomplishment of his plans. 

O. T. 326: pr) rrpos Ot&v <j>pov<H>v y' a.Tro(TTpa<j>yjs, «r«i 
rravrc; ere irpoo-Kwovptv otS' iKTr/pioi. 

Even if the pronoun of the first person is not expressed, the 
added phrase, "All we suppliants implore thee on our knees" 
( Jebb) , shows that it is for their own sake they beg. 

1060: pi) irpos 8eu>v .... paTeoo-rfS rovd' aAts vcktoBct' ey<o. 
The last phrase shows that Iocasta is in a state of mind where 
she can only beg. 

1153: pi) Srjra, irpos 6eu>v, tov yipovTa. p.' oIklo-q. 
1165: pit) irpos Oedv, pr), Secrjrofl', icrropei rrXiov. 

These last two examples, spoken by the same person to the same 
person, show fully the distinction between these two tenses: in 
the first instance the servant pleads for his own sake, to escape 
bodily injury, hence the aorist, but when he sees that the con- 
tinued search is to lead to the ruin of Oedipus, he shifts from 
entreaty to urgent advice. When he pleads for himself he uses 
the aorist, when he urges the king for the king's good, he 
changes to the present. 

O. C. 49: irpos iw Oeiov, a) ijeivt, p.rj p.' dri/iaoTjs. 
514: pi) jrpos fevuxs dvoifgs 

ras eras, rriirov, Ipy' dvaiS^. 
1409: p,r) rot p-e irpos 6tS>v . . . ■ p.rj p.' aripAcrrjTe ye. 
Tr. 436: pr), rrpos <re tov kixt' aKpov Olratov vdiros 
Aids KaTao-TpaiTTOvros, eKxAei/^s \dyov. 

Jebb's "Do not cheat me of the truth," shows where the interest 

lies. 

Ph. 470: irpds vvv <re rrarpos irpds Te prjrpos, o> tIkvov, 
ikctjjs licvovpxu, pr) Axirgs p' ovroy povov. 
486: irpds avrov Zrjvos Ikco-iov, tckvov, 

.... dXA.a pr) p' a<prjs kt\. 
749: irpds Oeutv . ... pi) <pdo-r) /8iov. 
933: rrpbs Ocotv narpwov, tov fiiov p-e pr) a.<f>tXrp. 
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Ph. 967: ekerpjov, <!> irat, irpos Oeuiv, koX prj irapgs 
cravrov /Sporois oveiSos, €K«\€i/ras ep.e. 
1183: pr), srpos apaiov Aios, eAifys, Ikctcvid 

("Do not leave me"). 

1300: a p,rjSapu>s, p.17, irpos 6eS>v, pe6rj<s j8e\os. 
Eunp. -AZ. 275: pr) irpds ere 0eu>v tAijs p.e irpoSowai, 

-BZ. 1165: o> reWva, 7rpos 0£(ov p-r) KTavrjTC pr/repa. 

Here Clytaemestra pleads for her own life, and firjrepa is a more 
emphatic ifie. 

Heracl. 227: dX\' dvropai <re Kat KaTa<TT€<f><j> xepoiv 
pr) irpos yeveiov, p.r)8apS>s aTipAo-y; ktA. 

Helpless entreaty of the aged Iolaus for himself and the children 
of Heracles. 

271: p.r) irpos Oeotv KrjpvKa ToXp-qo-rp Oeveiv. 
These are the words of the herald himself; hence Krjpvica is a 
more impressive ifie. 

Hipp. 503: prj poC ye 7rpos 6eS>v, ev Aeyets yap, awr^pa Se', 
7r«pa irpo/Sgs T<Jv8'. 

The reading in the first verse is doubtful. I have used that of 

Weil. 

607: Z> irpos ere yovdriav, pr)8apu>s p.' ejtepydtrg. 
I. A.. 1183: p.r) Srjra irpos OeS>v prjr' dvayKao-j/s ipk ktX. 
I. T. 706: 7rpos Sepias <rt Tr)oS' emo-KrJTrTW TaSe • .... 

kcu p.77 7rpoS<5s p.ou t^v Kacrt-yv^Tiyv 7tot€. 
Med. 65 : p.?;, wpds yeveiov, Kpmrre crvvoWW creOev • 
<nyr)v yap, ei XPV> Tu>vSe drjo-opai wipi. 

Here the negative request is really an affirmative and equals, 
"Tell me;" it is too mild for the aorist, and by using the present 
the nurse identifies her interests with his, and promises to keep 
his secret. 

712: dAA' avropai ere TrjcrBe 7rpds yeveiaSos .... 

Kal pr] p' eprjpov eKireo-ovcrav elo-iSys, 
853: prj, irpos yovdriav (re irdvTcos 
wdvTrj a' iKerevopev, 
reKva <£ovewrgs. 

The tone is shown by iKerevopev. 

Or. 1031: pr) irpoi 6eu>v poi rrepiftdXy; dvavSpiav. 
Tr. 1042: prj, irpds <re yovdriav, tt)v votrov rrjv tS>v deiav 
rrpocrOels ipol Krdvrfi pe, crvyyiyvoxrKe Si. 
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Phoen. 925: Z> wpos ere yovdriav Kal ytpacrpiov Tpi^ds, 
criya, iroXei Si TowrSe pr] Xf^ys Adyovs. 

Creon is pleading with Teiresias for the life of his son. 

Aristoph. Vesp. 919: irpds tS>v 6eS>v, prj TrpoKarayiyvutcrK' ', » irarep, 
wpiv av y' aKowjjs apuporeptov. 

The young man is trying to teach his father to be a fair judge, 
and gives this advice for the father's sake, certainly not for his 
own; hence the present. 

1418: TrpovKaXovpai <r', S> yipov, 

vftpews vj8pe<os; pr], pr) KaXeo-ys npbs tS>v 6ev>v. 

iyh) yap wep avrov ktX. 

It seems to me a very easy emendation to change — pr], pi) — to — ptj 
/mm; as the sense clearly is, "'Do not,' I pray." There is no 
doubt that this is a request in favor of the speaker, as he agrees 
to assume the risk. Reiske followed by Starkie wrote KaX&rg. 

Pax 322: ti to KaKov; ti iraxT^tT ', uivSpa; pr]8apS>s, irpos tS>v Otaiv, 

rrpaypa KaXXurTov 8ta<p0c.iprrTC. Sia. to. <T)(rjp/XTa. 
376: pr) npos t<ov B(S>v 

r)pa>v KaTtiirrp, avrif$o\S> at, Siairora. 
Thes. 228: pr/8ap.S>s, upos tS>v 6tu>v, 

wpoSiSi p.e. 
Ecd. 562: ix.-qSap.Sx; vpbs tu>v 6tS>v 

Tovri wonqarjS pr/S' acptXr] pov tov fiiov. 

Lysias iv. 20: rrpos ow vaiSwv Kal ywaiKU>v ko.1 OtSiv tu>v toSc to \<op(ov 
i)(6vT0>v Ik€T€v<o vpas Kal avrifioXS), iXtrjaart p.t, Kal p.i) wepuSrjTe ktX. 

xiii. 95: p.rj&apSi'S irpds 6eS>v OXvprniatv, prjre riyvy p.rjre p-q-)(avrj pr]8tp.ia 
Oavarov eKtlviav T(3v dv8p<3v KaTaij/r]<j>iar]aue. 

Here the speaker identifies the interests of those slain by the 
Thirty with his own, as a near kinsman has been slain by them. 

XX. 36: StopeOa ow vpiav irpds t<Sv vTrap^ovruiv dyaOwi iKaarw .... 
p.r) r)pas /SovXop.ivovs tv rroietv rrjv ttoXiv vju.eis KtoXvo-ijre. 

Isaeus ii. 47: ftorjOrjaaTt Kal rjptv Kal Ikc.ivu> t<5 iv AtSov ovtl, Kal pr) 
irtpUSrft irpds 6tS>v Kal baipovuiv Stopuu vpu>v ktX. 

Dem. xviii. 199: Kai pov irpds Aids Kal Otujv /ii/Seis rrjv virtpfioX-qv Oav- 
p-day, aXXd per' evvotas o Xtyu> Oe<opr>adT<o. 

256 : Kai pov irpds Aios prjScptav xj/vxporrfTa Karayvui /ii/Seis. 

xix. 78: irpds Aios Kal BtSiv pr) airohi^-qcrO' S> avSpes Suaurrax, pr/S' inropei- 
vrrrt, ktX. 
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This passage is neutral, it is for the interest of each, so that 
either the present or the aorist is possible, but the speaker chooses 
to identify their interests with his, so uses the aorist. He takes 
their own cause and pleads with them as if it were his own. 

XX. 74: ?rpos Aios ayopts AOip/atoi p^Seis <p8ov<p to p.eXXov d/cowg, aXXa. 
TaXrjOe'S o-Koirtirui, 

xxviii. 20: iKcrtvu) avrifioXG) irpbs iraiStov, irpos ywaiK&v . . . . pi; irtpt- 
iSfjTt /At ktX. 

xl. 53: ovtos vvv o-^er\iaJt,u>v Kal SuvowaOlov Kal rrpi irpoiKa. /ie itJs p-^Tpos 
airoo-Teprfo-a; AAA' vp,eis o> avSpes SiKacrrai n-pos Aios Kal 6tS>v prj KaTaTrXayrjrc. 
ktX. 

The jtte in the first part of the sentence shows in whose interest 
he is pleading. 

61 : wpos Aios Kal 6t!ov prj iwiTpeirert avr<S, ktX. 
Here the tone lies between simple advice and entreaty, so the 
speaker chooses to advise relying upon justice and proof rather 
than to throw himself on their mercy and beg. He demands the 
dowery not as a favor, but as his right, hence the present. This 
is the only example of a prohibitive with irpo<; and the present in 
any of the speeches assigned to the Ten Orators, and this speech 
is spurious. 

1. 2: Kai 7rpos 6e!ov avSpis SiKaorai, Stopju vp.<ov, pvq p* r)yrjo-ij(r6t dSoA,«- 
(7\uv, ktX. 

lv. 35: pr] ow irpos Aios Kal $eu>v u> aVSpes SiKaorai irpofj<rOe p.e tovtois 
prjSkv aSiKovvra. 

lvii. 50: Kai p,oi 7rpos Aios Kal Otu>v p^Seis 6opvfi^(rr), pvtjS' £<£' w jxcXXui 
Xeyav a)(0icr6rj. 

59: Kai p.01 irpos Aios Kal 8tu>v p-ijSeis VTroXafitj oWkoAxds, ktX. 

Evidently a mannerism with the writer of this speech; 

Epist. v. 1: 8(opjai Snij aov irpos Aios £cviov Kal irdvTwv rwv 6&ov, p,rj p-e 
KaTacrT-qwrp arjSei Kal SeivcS p-r/Sevi Trtpiireri}. 

No other of the orators uses 77750? with the genitive in prohibi- 
tions. It will be observed that but three of the orators use it, 
and that they have but four examples outside of Demosthenes. 

From the nature of the construction it could hardly be used 
in historical narrative, but it might be found in the speeches. 
Herodotus and Thucydides never use it, and Xenophon but 
sparingly. 
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Xen. Hell. ii. 4. 21: irpbs OeZv Trarpigiav kcu firjrptouiv fir) rreiOeade tois 
dvo<rtu>raTois TpiaKovra. 

These are the words of Cleocritus, the herald of the mysteries, 
who tries to persuade the Athenians that it is to their interest to 
cast off the yoke of the Thirty, it is for their sake rather than 
his own that he speaks, hence the present and not the aorist. 

Sym. 8. 6: Trpos to>v 6ea>v, a> ' kvTi<rdeve<>, fiovov fir) cnry/coi/^? fie. 

Mem. iii. 6. 3: Trpbs dew, ecprj, fir) toivuv a.vOKpvi//rj, dXA' enrov rjfitv kt\. 

The personal pronoun in the second clause shows in whose interest 
the request is made. 

Cyr. iii. 1. 35: vpbs to>v 6e£>v, ecprj, o> Kvpe, fit) ovtio Xeye, el S« fir), ov 
dappovvra fie £^«s. 

"If it is of any value for you to have in me a bold and hopeful 
follower, you must not speak that way, it is for your interest I 
speak;" hence the present is used and not the aorist. 

Plato Gorgias 500 b : Kal irpos <pt\iov, a> KoAAikAeis, firfre airbs olov 
8etv rrpos ifie rrai£eiv fir/S' o tl av Tvxr/s rrapa to SoKovvra arroKpivov, fir)r' av 
to Trap ifiov outojs diroSe^ou <os rrai^ovTos. 

Here there can be no idea of entreaty; the use of Selv is con- 
clusive. Socrates is trying to show to Callikles the only method 
by which truth may be reached, hence" it is for Callikles' interest 
to follow the suggestion of Socrates, therefore the present is used. 

Meno 71 d: <rv Si airos, a> irpos 6eS>v, Mevwv, ri <f>r)s dperrfV elvai; elirov 
koI fir) tpOovrfarp;, tva evrv^ecrraTov \pexxrfia. tyevufievos u>. 

Here the added words i-*]rev<rfievo<; & show that the request is for 
the sake of the speaker, as he is to receive a knowledge now in 
possession of the one addressed, hence the speaker is to be bene- 
fited, and the aorist is used. 

Rpb. 506 d : fir) ?rpos Aios, r) 8' os, <Z> StoKpaTts, Sxnrep itrl riXei <ov 
arroo-Trjs. apxidei yap iffiiv kt\. 

Here the speaker asks for his own sake, he wishes to hear Socrates 
continue his discourse. The benefit is to be received by the 
speaker; hence the aorist. 

There are no more examples of prohibitives emphasized by 
tt/30? and the genitive in Greek literature of the classical period. 
It will be noted that all but eight of these examples have the 
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aorist subjunctive. This form of prohibition is emphatic and 
excited and fits itself to entreaty, so that the present must be 
regarded as exceptional. In no example where the interest is 
exclusively of the speaker is the present used, and no case where 
the interest is exclusively of the hearer is the aorist used. 

The present is "monitory or minatory," the aorist is simple 
entreaty. This distinction lies in the meaning of the tenses 
themselves. "The present imperative often produces the effect 
of an action that is watched," Gildersleeve Greek Syntax 405. 
In advice the responsibility continues, the result of the effect 
produced is to be noted, hence it is that the prohibitives with 
77-po's and the genitive in advice do not take the aorist subjunctive, 
but present imperative. 

With the aorist the result is the thing desired, the pleader is 
not concerned in the process but the attainment. In entreaty, 
where the speaker pleads for himself, he has only the achieve- 
ment in view, the method is ignored; hence he uses the tense 
which points to the result, the aorist. 

Classical Greek has no exception to the rule: Prohibitives 
with 7rpo9 and the genitive take the aorist subjunctive, when the 
prohibition is in the interest of the speaker, the present impera- 
tive when the prohibition is in the interest of the hearer. 
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